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Chapter 7

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

נִי1 בְּ֭
मेरो–छोरा

ר שְׁמֹ֣
पालन–गर
H8104

אֲמָרָ֑י
मेरा–वचनहरू
H0561

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
र–मेरा–आज्ञाहरू
H4687

ן תִּצְפֹּ֥
जोगाएर–राख
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
ितमीसगँ।
H0854

हे मेरो छोरो! मेरा सल्लाहहरू सिम्झ राख्। मेरा आज्ञाहरू बहुमूल्य सम्पित्त झैं संचय गिरराख्।

ר2 שְׁמֹ֣
पालन–गर
H8104

מִצְוֹתַ֣י
मेरा–आज्ञाहरू
H4687

וֶחְיֵה֑
र–बाँच
H2421

י וְת֝וֹרָתִ֗
र–मेरो–व्यवस्थालाई�
H8451

כְּאִישׁ֥וֹן
आखँाको–नानीजस्तो
H0380

עֵינֶֽיךָ׃
तेरो–आखँाको।

ितमीले मेरा आज्ञाहरू पालन गयार् भने ितमी बाँच्नेछौ। मेरो सल्लाहलाई� आखँाको नानी झैं जोगाई� राख।

ם3 קָשְׁרֵ֥
बाँध–ितनीहरूलाई�
H7194

עַל־
–

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
तेरा–आँलाहरूमा
H0676

ם תְבֵ֗ כָּ֝
लेख–ितनीहरूलाई�
H3789

עַל־
–

ל֥וּחַ
पाटीमा
H3871

ךָ׃ לִבֶּֽ
तेरो–हृदयको।

ितनीहरू ितमीले आफ्नो आैंलीहरूमा बाँधेर राख अिन हृदयमा लेखेर राख।

ר4 אֱמֹ֣
भन
H0559

חָכְמָה לַֽ֭
बुिद्धलाई�
H2451

תִי אֲחֹ֣
मेरो–बिहनी
H0269

אָתְּ֑
ितमी–हौ

ע וּמֹ֝דָ֗
र–समझलाई�
H4129

לַבִּינָה֥
पिरिचत–भनी
H0998

א׃ תִקְרָֽ
बोलाउ।
H7121

ज्ञानलाई� भनः “ितमी मेरी बिहनी हौ।” समझशिक्तलाई� भन, “ितमी मेरो आफन्त हौ!”

לִשְׁ֭מָרְך5ָ
जोगाउनलाई�
H8104

ה מֵאִשָּׁ֣
पराई�–स्त्रीबाट
H0802

זָרָ֑ה
टाढाकी

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
िवदेिशनीबाट
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
उसका–वचनहरूले
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
िचकनी–बोलेकी।

तब ितमीलाई� ितनीहरूले अकार् मािनसको िचप्लो कुरा गनर् पत्नीसगँ शारीिरक सम्बन्ध हुनबाट बचाउँछ।

כִּ֭י6
िकनभने

בְּחַלּ֣וֹן
झ्यालबाट
H2474

י בֵּיתִ֑
मेरो–घरको

בְּעַ֖ד
मािथ
H1157

י אֶשְׁנַבִּ֣
झ्यालको–जालीबाट
H0822

פְתִּי׃ נִשְׁקָֽ
हेरें।
H8259

एकिदन मैले मेरो घरको झ्यालबाट हेरें, मैले धेरै िठटाहरूलाई� देखें

וָאֵ֤רֶא7
र–देखें
H7200

בַפְּתָאיִ֗ם
भोलाहरूमा

ינָה בִ֤ אָ֘
बुझें
H0995

ים בַבָּנִ֗
जवानहरूमा

נַעַ֣ר
युवक
H5288

חֲסַר־
कमी
H2638

ב׃ לֵֽ
बुिद्धको।

अिन ितनीहरू मध्ये एकजनालाई� ध्यान िदएँ त्यो एकदमै मूख� रहेछ।

עֹבֵר8֣
िहँड्दै

בַּ֭שּׁוּק
बजारमा
H7784

אֵצֶ֣ל
निजकै
H0681

פִּנָּ֑הּ
उसको–कुनामा
H6438

רֶךְ וְדֶ֖
र–बाटोमा
H1870

בֵּיתָ֣הּ
उसको–घरतफ�

ד׃ יִצְעָֽ
कदम–चाल्दै।
H6805

त्यो केटो त्यस्तै एउटी स्त्रीको घरको छेउबाट गईरहेको िथयो। उ उसको घरको िदशाितर अिग बिढरहेको िथयो।

בְּנֶֽשֶׁף־9
साँझमा
H5399

בְּעֶ֥רֶב
साँझमा
H6153

י֑וֹם
िदनको
H3117

בְּאִישׁ֥וֹן
अन्धकारमा
H0380

יְלָה לַ֝֗
रातको
H3915

ה׃ וַאֲפֵלָֽ
र–घोर–अन्ध्यारोमा।
H0653

अस्ताँउने घामले गोधुली बेलालाई� डक्दै िथयो। रात आफ्ना अन्धकारसगँ आउँदै िथयो।
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וְהִנֵּ֣ה10
र–हेर
H2009

אִשָּׁ֭ה
स्त्री
H0802

לִקְרָאת֑וֹ
उसलाई�–भेट्न
H7125

ית שִׁ֥
पिहरनमा
H7897

זוֹ֝נָ֗ה
वेश्याको
H2181

רַת וּנְצֻ֥
र–छली
H5341

ב׃ לֵֽ
हृदयकी।

त्यसै समयमा कुनै एउटी स्त्री उसलाई� भेट्न आई�। उसले एउटा वेश्याले झैं लुगा लगएकी िथई र ऊ एकदमै धूत� िथई�।

הֹמִיָּ֣ה11
हल्ला–गनर्
H1993

יא הִ֣
उनी–हो
H1931

וְסֹרָ֑רֶת
र–िवद्रोही
H5637

הּ בֵיתָ֗ בְּ֝
उसको–घरमा

לאֹ־
िटक्दैनन्
H3808

יִשְׁכְּנ֥וּ
बस्दैनन्
H7931

יהָ׃ רַגְלֶֽ
उसका–खुट्टाहरू।
H7272

ऊ उच्च स्वरकी अिन िवद्रोही िथई। ऊ उसको घरमा वस्नु चाहनँ्दैन िथई।

עַם 12 ׀פַּ֤
किहले
H6471

בַּח֗וּץ
बािहर
H2351

עַם פַּ֥
किहले
H6471

בָּרְחֹב֑וֹת
चौकहरूमा
H7339

צֶל וְאֵ֖
र–निजकै
H0681

כָּל־
हरेक
H3605

פִּנָּ֣ה
कुनामा
H6438

ב׃ תֶאֱרֹֽ
घात–लगाउँछ।
H0693

त्यो स्त्री किहले गल्लीमा, किहले चोकहरूमा तन्देरी केटाहरूलाई� फँसाउँन कुना काप्चाहरू ितर लुकेर बस्थी।

וְהֶחֱזִי֣קָה13
र–समाित्तन्
H2388

בּ֭וֹ
उसलाई�

וְנָשְׁ֣קָה־
र–चुम्न–गिरन्

לּ֑וֹ
उसलाई�

הֵעֵ֥זָה
िनल�ज्ज–बनाईन्
H5810

יהָ נֶ֗ פָ֝
उसको–अनुहार
H6440

אמַר וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

לֽוֹ׃
उसलाई�।

उसले त्यस केटोलाई� समाती र चुम्बन खाई� अिन िनल�ज्जा रूपमा उसको आखँामा हेदर् भनी,

זִבְחֵי14֣
मेलिमलापका–बिलहरू
H2077

ים שְׁלָמִ֣
शािन्तका
H8002

עָלָי֑
ममािथ

יּ֗וֹם הַ֝
आज
H3117

מְתִּי שִׁלַּ֥
पूरा–गरें

י׃ נְדָרָֽ
मेरा–भाकलहरू।
H5088

“आज मैले मेलबिल चढाउनु पछ�। कारण मैले आज आफ्नो भाकल पूरा गरें। त्यसको केही भाग घर लगें र आज मिसत खानेकुराहरू प्रशस्त छन्।

עַל־15
त्यसकारण

כֵּ֭ן
यसरी

יָצָא֣תִי
िनस्कें
H3318

לִקְרָאתֶ֑ךָ
ितमीलाई�–भेट्न
H7125

לְשַׁחֵ֥ר
खोज्न
H7836

יךָ נֶ֗ פָּ֝
ितम्रो–अनुहार
H6440

ךָּ׃ וָאֶמְצָאֶֽ
र–भेिट्टएं।
H4672

यसैकारण म तपाई�लाई� खोज्न बािहर िनस्केर आईरहेकी िथँएँ अिन अिहले तपाई�लाई� भेटें।

מַ֭רְבַדִּים16
दशाहरूले
H4765

רָבַדְ֣תִּי
सजाएको–छु
H7234

י עַרְשִׂ֑
मेरो–ओछ्यान
H6210

טֻב֗וֹת חֲ֝
रंगीन–कापडाले
H2405

אֵט֥וּן
कपासको
H0330

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रबाट।
H4714

मैले मेरो ओछ्यानमा िमश्रदेशको रंगीन च्यादरले सजाएकीछु।

נַפְ֥תִּי17
सुगिन्धत–गरें

י מִשְׁכָּבִ֑
मेरो–ओछ्यान
H4904

ר מֹ֥
गन्धरस
H4753

ים הָלִ֗ אֲ֝
चन्दन
H0174

וְקִנָּמֽוֹן׃
र–दालिचनीले।
H7076

मैले मेरो ओछ्यानमािथ, मूर�, एलवा, दालिचनी अिन सुगिन्धत अत्तर छकर् कीछु।

לְכָה18֤
आउ
H3212

נִרְוֶה֣
रमाउँ
H7301

דֹ֭דִים
प्रेम
H1730

עַד־
सम्म
H5704

קֶר הַבֹּ֑
िबहानसम्म
H1242

ה נִתְ֝עַלְּסָ֗
आनन्द–मनाउँ
H5965

ים׃ בָּאֳהָבִֽ
प्रेमहरूमा।
H0159

मिसत आऊ, रात भरी हामी प्रेमको आिलङ्गनमा बाँिधएर आनन्दमा िवभोर भई� भोग गराैं।

י19 כִּ֤
िकनभने

אֵי֣ן
छैन
H0369

הָאִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

בְּבֵית֑וֹ
घरमा

ךְ לַ֗ הָ֝
गएको–छ
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
बाटोमा
H1870

מֵרָחֽוֹק׃
टाढा।
H7350

मेरो पित घरमा छैनन्, ितनी धेरै लामो यात्रामा गएका छन्।
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רוֹר־20 צְֽ
थैली

הַ֭כֶּסֶף
चाँदीको
H3701

ח לָקַ֣
िलएर
H3947

בְּיָד֑וֹ
हातमा
H3027

לְי֥וֹם
िदनमा
H3117

סֶא כֵּ֗ הַ֝
पूिणँमाको
H3677

א ֹ֥ יָב
आउनेछ
H0935

בֵיתֽוֹ׃
घर।

ितनी आफ्नो थैली भरी पैसा बोकेर गएका छन् अिन यो तोकीएको िदन सम्म फकर् र आउँदैनन्।”

הִטַּ֭תּו21ּ
भमा�ईन्
H5186

ב בְּרֹ֣
धेरै
H7230

לִקְחָהּ֑
उसको–िशक्षाले
H3948

לֶק בְּחֵ֥
िचकनी

יהָ פָתֶ֗ שְׂ֝
ओठहरूको
H8193

נּוּ׃ תַּדִּיחֶֽ
भमा�उन्–उसलाई�।
H5080

त्यस स्त्रीले उसलाई� फसाउँन यी शब्दहरूको व्यवहार गरी अिन त्यो मूख� केटो फँस्यो।

ה֤וֹלֵ֥ך22ְ
िहँड्नेछ
H1980

יהָ אַחֲרֶ֗
पिछ–पिछ

ם תְאֹ֥ פִּ֫
अचानक
H6597

כְּ֭שׁוֹר
गोरुजस्तो
H7794

אֶל־
–
H0413

טָבַ֣ח  
कटाईतफ�
H2874

יָב֑וֹא
जाने
H0935

כֶס וּכְ֝עֶ֗
र–िशकलजस्तो
H5914

אֶל־
–
H0413

מוּסַ֥ר
अनुशासनमा
H4148

יל׃ אֱוִֽ
मूख�को।
H0191

उसले त्यस आईमाई�लाई� पछ्याउँछ र एक्कािस ऊ कसाईखाना ितर लिगँदै गरेको साँढे झैं हुन्छ। ऊ धनुषकाँडले कलेजो छेडेको मृग झैं भएको छ। ऊ जस्तै 
जालमा फँस्न उिडरहेकोछ।

עַד23֤
जबसम्म
H5704

ח יְפַלַּ֪
छेद्छ
H6398

ץ חֵ֡
तीर
H2671

בֵד֗וֹ כְּֽ
उसको–कलेजो
H3516

כְּמַהֵר֣
जस्तो–हतार–गछ�

צִפּ֣וֹר
चरा
H6833

אֶל־
–
H0413

ח פָּ֑
जालमा

א־ ֹֽ וְל
र–थाहा–पाउँदैन
H3808

ע יָדַ֝֗
जान्दैन
H3045

י־ כִּֽ
िक

בְנַפְשׁ֥וֹ
प्राणको–मूल्यमा
H5315

הֽוּא׃
हो।
H1931

פ
—

तर उसलाई� थाहा छैन िक यसको लािग उसले आफ्नो जीवन िदने छ।

ה24 וְעַתָּ֣
र–अब
H6258

בָ֭נִים
छोराहरू

שִׁמְעוּ־
सुन
H8085

לִ֑י
मलाई�

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
र–ध्यान–देऊ
H7181

לְאִמְרֵי־
मेरो–मुखका
H0561

י׃ פִֽ
वचनहरूमा।
H6310

अब हे मेरा छोराहरू हो, मेरो कुरा सुन, मेरो बचनहरूमा ध्यान देऊ।

אַל־25
नगर
H0408

יֵשְׂ֣טְ
मोडोस्
H7847

אֶל־
–
H0413

דְּרָכֶי֣הָ
उसका–बाटोहरूतफ�
H1870

ךָ לִבֶּ֑
तेरो–हृदय

אַל־
नगर
H0408

תַע תֵּ֝
भटक
H8582

יהָ׃ בִּנְתִיבוֹתֶֽ
उसका–गोरेटोहरूमा।

ितम्रो हृदयलाई� उसको माग� ितर डोया�उँन नदेऊ त्यो बाटो ितर नफक� ।

י־26 כִּֽ
िकनभने

ים רַבִּ֣
धेरै

חֲלָלִ֣ים
घाईतेहरू

ילָה הִפִּ֑
ढालेकी–छ
H5307

ים וַעֲ֝צֻמִ֗
र–शिक्तशालीहरू
H6099

כָּל־
सबै
H3605

הֲרֻגֶֽיהָ׃
उसका–मािरएकाहरू।
H2026

त्यसले धैरे िशकारलाई� लडाएकी छे, त्यसले अनगन्ती मािनसहरूलाई� मारेकी छे।

דַּרְכֵי27֣
बाटोहरू
H1870

שְׁא֣וֹל
िचहानको
H7585

בֵּיתָ֑הּ
उसको–घर

יֹרְ֝ד֗וֹת
ओिलँन्छ
H3381

אֶל־
–
H0413

חַדְרֵי־
कोठाहरूमा
H2315

וֶת׃ מָֽ
मृत्युको।
H4194

פ
—

त्यस स्त्रीको घरले िचहानितर डोया�ईरहेको हुन्छ र त्यसलाई� पछ्याउनेहरू मृत्यको मुखमा पछ�न्।
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